
7 POLE SOCKET MARKING 7 POLE PLUG—MARKING

6 POLE SOCKET MARKING 6 POLE PLUG—MARKING

GF7347B
WIRING CODE & TRAILER CONNECTOR MARKINGS TO CONFORM TO S.A.E., A.T.A., AND CANADIAN STANDARDS ASSOCIATION 

RECOMMENDATIONS SEE TRUCK-TRAILER CONNECTORS IN LATEST S.A.E. HANDBOOK.
IMPORTANT: LOCATE WIRES BY FUNCTION ONLY COLOR CODING IS NOT STANDARD AMONG ALL MANUFACTURERS.

7 POLE S.A.E., A.T.A., & C.S.A. STANDARD TRAILER CONNECTOR PARTICULARS 6 POLE TRAILER CONNECTOR PARTICULARS

LAMP & SIGNAL CIRCUITS WIRE COLOR CODE NO. IDENTIFICATION MARKINGS WIRE COLOR CODE NO. IDENTIFICATION MARKINGS

Ground return to towing vehicle White 1 W White  1 GD

Marker, identification and clearance lamps (required by ICC at or near top of trailer) Black 2 BK Brown 2 TM 

Left-turn directional signal and disability signal Yellow 3 Y  Yellow 3 LT

Stop lamp & anti-lock brake system Red 4 R Red  4 S

Right-turn directional signal and disability signal Green 5 G Green 5 RT

Tail lamp, three-bar marker lamps, and other clearance or marker lamps Brown 6 BR Put Tail Lamp Load in  —
(other than ICC required)    with Marker Circuit #2 

Auxiliary circuits Blue 7 BL Black or Dark Blue 6 A



MARQUES SUR LA PRISE À 7 BORNES
MARCA DE RECEPTÁCULO DE 7 POLOS

MARQUES SUR LA FICHE À 7 BORNES
MARCA DE ENCHUFE DE 7 POLOS

MARQUES SUR LA PRISE À 6 BORNES
MARCA DE RECEPTÁCULO DE 6 POLOS

MARQUES SUR LA FICHE À 6 BORNES
MARCA DE ENCHUFE DE 6 POLOS

CODE DE CÂBLAGE ET MARQUES SUR LE CONNECTEUR DE LA REMORQUE SELON LES 
RECOMMANDATIONS DE LA SAE, DE L'ATA ET DE LA CSA. VOIR LA SECTION DES CONNECTEURS DE CAMIONS ET REMORQUES DANS LE MANUEL LE PLUS RÉCENT DE LA SAE.

IMPORTANT – IDENTIFIER LES FILS SELON LEUR FONCTION SEULEMENT. LE CODE DE COULEUR DIFFÈRE D'UN CONSTRUCTEUR À L'AUTRE.

CÓDIGO DE CONEXIONES ELÉCTRICAS Y MARCAS DE CONECTORES DE REMOLQUES SEGÚN LOS ESTÁNDARES DE S.A.E., A.T.A. Y RECOMENDACIONES DE LA ASOCIACIÓN DE ESTÁNDARES CANADIENSE 
CONSULTE LOS CONECTORES DE CAMIÓN-REMOLQUE EN EL ÚLTIMO MANUAL DE LA S.A.E.

IIMPORTANTE: UBIQUE LOS CABLES SOLO POR FUNCIÓN. EL CÓDIGO DE COLORES NO ES ESTÁNDAR ENTRE LOS FABRICANTES.

PARTICULARITÉS DES CONNECTEURS DE REMORQUE STANDARDS À 7 BORNES SAE, ATA ET CSA
CARACTERÍSTICAS DEL CONECTOR ESTÁNDAR PARA REMOLQUE, DE 7 POLOS, S.A.E., A.T.A. Y C.S.A. 

PARTICULARITÉS DES CONNECTEURS 
DE REMORQUE À 6 BORNES

CARACTERÍSTICAS DE LOS CONECTORES PARA 
REMOLQUE DE 6 POLOS

CIRCUITS DE FEUX COULEUR DU FIL N° DE CODE MARQUES COULEUR DU FIL N° DE CODE MARQUES
CIRCUITOS DE LÁMPARAS Y SEÑALES   COLOR DEL CABLE N° DE CÓDIGO MARCAS DE IDENTIFICACIÓN COLOR DELCABLE N° DE CÓDIGO MARCAS DE IDENTIFICACIÓN

Retour de masse au véhicule tracteur Blanc 1 W Blanc  1 GD
Conexión a tierra de regreso al vehículo de remolque Blanco 1 W Blanco 1 GD

Feux de position, d’identification et de gabarit (exigés par l’ICC dans le haut
ou près du haut de la remorque)  Noir 2 BK Marron 2 TM 
Luces de posición,  identificación y espacio (requisito de ICC 
en la parte superior del remolque o cerca de la misma) Negro 2 BK Marrón 2 TM

Clignotant et feu de détresse gauches Jaune 3 Y  Jaune 3 LT
Señal de giro a la izquierda y señal de avería   Amarillo 3 Y Amarillo 3 LT

Feu d'arrêt et de dispositif antiblocage Rouge 4 R Rouge 4 S
Luz  de freno y dispositivo contra bloqueo de ruedas   Rojo 4 R Rojo  4 S

Clignotant et feu de détresse droits Vert 5 G Vert  5 RT
Señal de giro a la derecha y señal de avería   Verde 5 G Verde  5 RT

Feu arrière, feux de position à trois barres et autres feux Brun 6 BR Mettre la charge des feux arrière sur —
de gabarit ou d’identification (autres que ceux exigés par l’ICC)    le circuit de feux d’identification N° 2
Luz trasera, luces de posición de tres barras y otras luces   Marrón 6 BR Poner la luz trasera cargada con el circuito —
indicadores (además de las luces requeridas por la ICC)    de luz de posición N° 2   

Circuits auxiliaires Bleu 7 BL Noir ou Bleu foncé 6 A
Circuitos auxiliares Azul 7 BL Negro o azul oscuro 6 A
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